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OSTRZEŻENIE! 
DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA, WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ {NIGDY WEWNĄTRZ JAKIEJKOLWIEK ZABUDOWY). 

• Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj do wykorzystania w przyszłości. Pamiętaj, aby grill był prawidłowo zainstalowany, zmonto­
wany, konserwowany i serwisowany zgodnie z niniejszą instrukcją.

• Niezastosowanie się do zaleceń instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała i/lub uszkodzenie mienia.
• Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące montażu lub obsługi tego grilla, skonsultuj się ze swoim sprzedawcą, producentem lub

jego agentem.
• Grilla NIE MOŻNA UŻYWAĆ DO GOTOWANIA, ponieważ może to prowadzić do zatrucia tlenkiem węgla.
• WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ.
• NIE WOLNO uruchamiać tego urządzenia przed zapoznaniem się z instrukcją obsługi.
• NIE umieszczaj przedmiotów na urządzeniu ani obok niego.
• NIE przechowuj chemikaliów, materiałów łatwopalnych ani aerozoli w sprayu w pobliżu tego urządzenia.
• NIE WOLNO używać urządzenia wewnątrz pomieszczeń czy w jakimkolwiek zabudowanej przestrzeni.
• Dostępne części mogą być bardzo gorące. Trzymaj małe dzieci z daleka.

Minimalne odstępy od materiałów palnych: 2 metry. 
Ważne: Instalator lub sprzedawca musi pozostawić niniejszą instrukcję konsumentowi. Konsument musi udostępnić niniejszą 

instrukcję dla wszystkich użytkowników. 

OSTRZEŻENIA! 
• Grilla należy używać wyłącznie na twardej, równej, niepalnej i stabilnej powierzchni (beton, ziemia itp.), która może utrzymać jego

ciężar. Nigdy nie używaj na powierzchniach drewnianych lub innych, które mogą się zapalić. Przez cały czas użytkowania należy za­
chować odległość 2m pomiędzy grillem, a jakimkolwiek materiałem lub konstrukcją palną (krzewy, drzewa, drewniane tarasy, płoty,
budynki itp.).

• Nie umieszczaj urządzenia pod okapem dachu lub w innym zamkniętym pomieszczeniu. Nieprzestrzeganie tych zaleceń uniemożliwi
prawidłową wentylację i może zwiększać ryzyko pożaru, obrażeń ciała i/lub szkód materialnych.

• Tylko do użytku na zewnątrz.
• Nie używaj grilla w pomieszczeniach lub jakiejkolwiek zamkniętej przestrzeni.
• Tylko do użytku domowego.
• Nie używaj tego grilla do celów innych niż jego przeznaczenie.
• Do rozpalania grilla nie używaj benzyny, nafty ani alkoholu. Korzystanie z któregokolwiek z tych lub podobnych materiałów może

spowodować eksplozję, która może prowadzić do poważnych obrażeń ciała.
• Umieść grill w miejscu, w którym ani dzieci, ani zwierzęta nie będą miały kontaktu z urządzeniem. Ścisły nadzór jest konieczny, gdy

grill jest w użytkowaniu.
• Nie pozostawiaj grilla bez nadzoru podczas użytkowania.
• Nie przechowuj ani nie używaj grilla w pobliżu benzyny lub innych łatwopalnych cieczy, gazów lub tam, gdzie mogą występować ła­

twopalne opary.
• Zachowaj ostrożność podczas montażu i obsługi grilla, aby uniknąć zadrapań lub skaleczeń ostrymi krawędziami metalowych części.

Zachowaj ostrożność, sięgając do grilla lub pod grill.
• W wietrzną pogodę umieść grilla na zewnątrz w miejscu osłoniętym od wiatru.
• Nigdy nie zostawiaj popiołu w grillu bez nadzoru. Przed pozostawieniem grilla bez nadzoru należy umieścić pozostały popiół w nie­

palnym metalowym pojemniku i całkowicie zalać wodą. Pozostaw popiół i wodę w metalowym pojemniku na 24 godziny przed wyrzu­
ceniem.

• Wygaszony popiół należy umieszczać w bezpiecznej odległości od wszelkich konstrukcji i materiałów palnych.
• Za pomocą węża ogrodowego całkowicie zwilż powierzchnię pod i wokół grilla, aby zgasić popiół, który mógł wypaść podczas goto-

wania lub czyszczenia.
• Po każdym użyciu dokładnie wyczyść grill. Nie pozwól, aby grill wypełnił się wodą deszczową.
• Przykryj grill lub gdy nie jest używany, przechowuj go w suchym pomieszczeniu, aby chronić go przed czynnikami atmosferycznymi.
• Zachowaj ostrożność podczas podnoszenia lub przenoszenia grilla, aby zapobiec nadwyrężeniom i urazom pleców.
• Zaleca się mieć pod ręką gaśnicę. Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia odpowiedniego rozmiaru i typu gaśnicy. 
• Gdy grill nie jest używany, przechowuj go poza zasięgiem dzieci i w suchym miejscu.
• Grill jest mrozoodporny, ale zdecydowanie zalecamy przechowywanie zimą grilla w środku.
• Należy właściwie zutylizować cały materiał opakowaniowy.
• Używaj wyłącznie suchego opału, aby uzyskać maksymalne ciepło z grilla.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ I ZDROWY ROZSĄDEK PODCZAS OBSŁUGI GRILLA. 
NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEŻEŃ I WSKAZÓWEK BEZPIECZEŃSTWA ZAWARTYCH W TEJ INSTRUKCJI MOŻE SPOWODUJE 
OBRAŻENIA CIAŁA LUB USZKODZENIA MIENIA 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
• Upewnij się, że grill ma co najmniej 2 m prześwitu nad głową i co najmniej 2 m prześwitu od innych otaczających go przedmiotów.

ROZPALANIE 

• Sekretem udanego rozpalenia grilla jest dobre przygotowanie ognia i wykorzystanie suchego opału.
• Z pojedynczych arkuszy suchej gazety uformuj kulki wielkości pięści i umieść je w podstawie grilla.
• Zdobądź suchą rozpałkę o grubości zapałki. Ważne, żeby była sucha. Umieść tę podpałkę na wierzchu gazety, uważając, aby nie

zmiażdżyć papieru, ponieważ zmniejszy to szczelinę powietrzną i zakłóci dostęp tlenu .

•



• Na grubszą część rozpałki połóż dwie garści wiązek o grubości mniej więcej ołówka.
• Na koniec dodaj duży zapas brykietów z węgla drzewnego o grubości mniej więcej kciuka, na początek umieść je po jednej stronie.
• Teraz za pomocą zapałki lub zapalniczki zapal papier u podstawy. Możesz zapalić go w kilku miejscach, objętość dymu i płomienia

wzrośnie, gdy ogień z papieru przeniesie się na rozpałkę, a potem na grubsze wiązki.
• Następnie ostrożnie dodawaj drewno lub węgiel drzewny.

WAŻNE: MISKA NIE POWINNA BYĆ WIĘCEJ NIŻ W 3/4 PEŁNA. WĘGIEL NIGDY NIE MOŻE DOTYKAĆ RUSZTU GRILLA. JEŚLI Ml­
SKA JEST PRZEPEŁNIONA, MOZE TO SPOWODOWAĆ USZKODZENIE Z POWODU PRZEGRZANIA, PONADTO TEMPERATURA BĘ­
DZIE ZBYT WYSOKA DLA PRAWIDŁOWEGO GRILLOWANIA 

• Używaj wyłącznie węgla drzewnego lub brykietów wysokiej jakości.
• Używaj wyłącznie podpałki węglowej.
• Przed pierwszym grillowaniem grill musi być nagrzany, a węgiel drzewny rozżarzony przez co najmniej 30 minut.
• Zapal jedną lub dwie podpałki węglowe zapałką i umieść je na rzadko ułożonym węglu drzewnym lub brykiecie.
• Pozostaw rozpałkę na 2 do 4 minut, a następnie dodaj resztę węgla/brykietów.
• Po 15 do 20 minutach na węglu drzewnym zaczyna tworzyć się biały popiół. Żar osiągnął wówczas maksymalną temperatura.
• Rozłóż równomiernie węgiel w misce paleniskowej.
• Umieść ruszt grillowy na swoim miejscu i rozpocznij grillowanie.
• Aby mięso było wilgotne, do małej foliowej tacki wlej niewielką ilość wody, w dolnej części oddziel opał i przed rozpaleniem umieść

tacę pomiędzy nim.
• Aby ugasić urządzenie - przestań dodawać opał i poczekaj, aż ogień na grillu wygaśnie lub zgaś go piaskiem.

NIE WOLNO używać wody, ponieważ może to spowodować uszkodzenie grilla. 

KONS ERWACJA 
• Regularne czyszczenie przedłuża żywotność grilla. Nie używaj materiałów ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię.
• Normalne czyszczenie wymaga jedynie wilgotnej szmatki i detergentu.
• Jeśli powierzchnie grilla są trudne do czyszczenia, użyj środka do czyszczenia emalii.
• Nigdy nie używaj produktów ściernych ani wełny stalowej do czyszczenia elementu grzejnego i pojemnika na wodę.
• Noś rękawice, aby uniknąć oparzeń podczas zdejmowania rusztu po grillowaniu.
• Gdy grill nie jest używany, przechowuj go pod przykryciem lub w suchym miejscu pod dachem.

PROSIMY ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO UŻYCIA W PRZYSZŁOŚCI 

OSTRZEŻENIE 

Zagrożenie zatruciem tlenkiem węgla! 

Spalanie węgla drzewnego w zamkniętym pomieszczeniu może cię zabić. 
Powoduje wydzielanie tlenku węgla, który jest bezwonny. 

Nigdy nie spalaj węgla drzewnego w zamkniętych pomieszczeniach, takich 
jak namiot, dom/budynek, pojazd lub garaż. 

ZALECENIA OGÓLNE DOTYCZĄCE MONTAŻU 

DLA ŁATWIEJSZEGO MONTAŻU 
• Aby uniknąć utraty jakichkolwiek małych elementów lub sprzętu, złóż produkt na twardej, poziomej powierzchni bez pęknięć i otwo­

rów. Możesz rozłożyć koc lub inny materiał, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń powierzchni urządzenia w trakcie montażu.
• Oczyść obszar wystarczająco duży, aby rozmieścić wszystkie komponenty i sprzęt.
• Podczas produkcji dołożono wszelkich starań, aby usunąć ostre krawędzie, ale należy obchodzić się ze wszystkimi komponentami

ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
• Przed rozpoczęciem sprawdź, czy masz wszystkie elementy.
• Jeśli potrzeba, najpierw dokręć ręcznie wszystkie połączenia.
• Wykonaj wszystkie kroki, aby prawidłowo złożyć produkt.
• Typowy montaż: około 1 godziny. 

WYMAGANE NARZĘDZIA 
• Klucz nastawny lub klucz nasadowy
• Śrubokręt krzyżakowy

•

Uwaga! Do rozpalania i ponownego zapalania nie stosować spirytusu ani benzyny! Tylko korzystać z zapalników według EN 1860-3 .
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• Now place a match or lighter to the dry paper at the base of the Barbecue. You can light it in a couple of pia ces, the volume of smoke

and flame will increase as the paper catches the match stick thick twigs alight and in turn, this lights the pencil thick twigs.
• Add the thumb thick wood or charcoal with care.

IMPORTANT: THE BOWL SHOULD NOT BE MORE THAN 3/4 FULL. THE CHARCOAL MUST NEVER TOUCH THE GRILL RACK. IF THE 

BOWL IS OVERFILLED, IT WILL BE DAMAGED QUICKLY DUE TO OVERHEATING AND THE TEMPERATURE WILL BE TOO HIGH FOR 

CORRECT GRILLING. 

• Only use high quality charcoal or briquettes.
• Only use a charcoal lighter.
• T he grill must be heated and the charcoal glowing for at least 30 minutes before cooking on it for the first time.
• Light one or two charcoal lighters with a match and place them on a sparsely arranged charcoal or briquette
• Leave the charcoal lighters for 2 to 4 minutes and then add the rest of the charcoal/briquettes.
• After 15 to 20 minutes white ash starts to form on the charcoal. The embers have then reached their optimum temperature.
• Spread the charcoal evenly in the fire barrel.
• Place the grill rack in position and start grilling.
• To keep meat moist, add a small amount of water to a small foil tray, separate the fuel in the lower section and place the tray between

the fuel prior to lighting.
• To extinguish the unit -stop ad ding fuel and allow the fire in the Smoker to die or douse with sand.

DO NOT use water as this could damage the Barbecue. 

MAINTENANCE 

• Regular cleaning extends the life of the grill. Do not use abrasive materia Is as these can damage the surface finish.
• Normal cleaning requires just a damp cloth and detergent.
• Use enamel cleaner if the grill surfaces are hard to clean.
• Never use abrasive products or steel wool to clean the heating element and water receptacle.
• Wear gloves to avoid burns when lifting off the rack after grilling.
• Store the grill under a cover or in a dry place under a roof when not in use.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 

WARNING 

GENERAL ASSEMBLY 

FOR EASIEST ASSEMBLY 

Carbon Monoxide Hazard 
Burning charcoal inside can kill you. 

lt gives off Carbon Monoxide, 

which has no odour. 
Never bum charcoal in enclosed spaces 

such as tent, home I building, vehicle or garage. 

• To avoid losing any small components or hardware, assemble your product on a hard level surface that does not have cracks or
openings. You may wish to lay down a blanket or similar, to avoid possible damage the surface of the device during assembly.

• Clear an area large enough to layout all components and hardware.
• Great care has been taken during production to remove sharp edges but you should handle all components with care to avoid injury.
• Check you have all components before beginning.
• When applicable, tighten all hardware connections by hand first.
• Follow all steps in order to properly assemble your product.
• Typical assembly: approximately 1 hour.

TOOLS REQUIRED 
• Adjustable Spanner or Socket Wrench
• Phillips screwdriver

•

WARNING! Do not use spilit or petrol for lighting or re lighting! Only use ignition aids in accordance with EN 1860.





- Besorgen Sie sich trockenes Anzundholz in der Dicke eines Streichholzes. Es ist wichtig, dass es trocken ist. Legen Sie dieses An­
zOndholz auf das Zeitungspapier, wobei Sie darauf achten mussen, dass das Papier nicht zerdruckt wird, da dies den Luftzwischen­

raum verkleinert und die Sauerstoffzufuhr behindert.

- Auf den dickeren Teil des AnzOndmaterials legen Sie zwei Handvoll bleistiftdicker BOndel.

- Legen Sie schlieBlich einen groBen Vorrat an etwa daumendicken Holzkohlebriketts hinzu, die Sie zunachst auf eine Seite legen.

- Nun zOndest du mit einem Streichholz oder Feuerzeug das Papier am Baden an. Sie konnen es an mehreren Stellen anzOnden, die Rauch-

und Flammenmenge wird zunehmen, wenn das Feuer vom Papier auf das Anzundholz und dann auf die dickeren BOndel Obergeht. 
- FOgen Sie dann vorsichtig Holz oder Holzkohle hinzu.

WICHTIG: DIE SCHALE SOLLTE NICHT MEHR ALS 3/4 VOLL SEIN. DIE HOLZKOHLE DARF NIEMALS DEN GRILLROST BERUHREN. 
WENN DIE SCHALE ZU VOLL 1ST, KANN SIE DURCH UBERHITZUNG BESCHADIGT WERDEN; AUSSERDEM 1ST DIE TEMPERATUR 
DANN ZU HOCH FUR EIN GUTES GRILLEN. 

- Verwenden Sie nur hochwertige Holzkohle oder Briketts.

- Verwenden Sie nur Holzkohle-Anzunder.

- Vor dem ersten Grillen muss der Grill vorgeheizt werden und die Holzkohle muss mindestens 30 Minuten lang glOhen.

- ZOnden Sie ein oder zwei Holzkohle-AnzOnder mit ei nem Streichholz an und legen Sie sie auf die sparlich gestapelte Holzkohle oder Briketts. 

- Lassen Sie die Anzunder 2 bis 4 Minuten lang brennen und fOgen Sie dann den Rest der Holzkohle/Briketts hinzu.

- Nach 15 bis 20 Minuten beginnt sich weiBe Asche auf der Holzkohle zu bilden. Die Glut hat dann die maximale Temperatur erreicht.

- Verteilen Sie die Kohlen gleichmaBig in der Brennkammer.

- Legen Sie den Grillrost in Position und beginnen Sie mit dem Grillen.

- Urn das Fleisch feucht zu halten, gieBen Sie eine kleine Menge Wasser in eine kleine Folienschale, trennen Sie den Brennstoff im
unteren Teil und legen Sie die Schale vor dem AnzOnden dazwischen.

- Urn das Gerat abzuloschen, stellen Sie die Brennstoffzufuhr ein und warten Sie, bis das Feuer auf dem Grill erloschen ist, oder I6-
schen Sie es mit Sand.

Verwenden Sie KEIN Wasser, da dies den Grill beschadigen kann. 

WARTUNG 

- Die regelmaBige Reinigung verlangert die Lebensdauer des Grills. Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese die Oberflache be-

schadigen konnen.

- Zur normalen Reinigung genugen ein feuchtes Tuch und ein Reinigungsmittel.
- Wenn die Oberflachen des Grills schwer zu reinigen sind, verwenden Sie einen Emaille-Reiniger.

- Verwenden Sie zur Reinigung des Heizelements und des Wasserbehalters niemals Scheuermittel oder Stahlwolle.

- Tragen Sie Handschuhe, urn Verbrennungen zu vermeiden, wenn Sie den Grill nach dem Grillen herausnehmen.

- Wenn Sie den Grill nicht benutzen, lagern Sie ihn abgedeckt oder an einem trockenen Ort unter einem Dach.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF. 

WARNUNG! 

Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung! 

Das Verbrennen von Holzkohle in ei nem geschlossenen Ra urn kann Sie toten. 

Dabei wird Kohlenmonoxid freigesetzt, das geruchlos ist. 

Verbrennen Sie niemals Holzkohle in einem geschlossenen Raum wie einem 

Zeit, Haus/Gebiiude, Fahrzeug oder ei ner Garage. 

ALLGEMEINE MONTAGEEMPFEHLUNGEN 

ZUR ERLEICHTERUNG DER MONTAGE 

- Urn zu vermeiden, dass Kleinteile oder Ausrustungsgegenstande verloren gehen, sollten Sie das Gerat auf einer harten, horizontalen

Oberflache ohne Risse oder Locher zusammenbauen. Legen Sie eventuell eine Decke oder ein anderes Materiał aus, urn mogliche
Schaden an der Oberflache des Gerats wahrend der Montage zu vermeiden.

- Legen Sie eine ausreichend groBe Flache frei, urn alle Komponenten und Gerate auszulegen.

- Bei der Herstellung wurden alle Anstrengungen unternommen, urn scharfe Kanten zu entfernen, aber behandeln Sie alle Komponen-

ten vorsichtig, urn Verletzungen zu vermeiden.

- Vergewissern Sie sich, dass Sie alle Bauteile haben, bevor Sie beginnen.

- Ziehen Sie bei Bedarf alle Verbindungen zunachst von Hand fest.

- Befolgen Sie alle Schritte, urn das Produkt korrekt zusammenzubauen.

- Typische Montagezeit: ca. 1 Stunde.

ERFORDERLICHES WERKZEUG 

- Verstellbarer SchraubenschlOssel oder SteckschlOssel

- Kreuzschlitzschraubendreher

•

Achtung! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! 

Nur Anziindhilfen entsprechend EN 1860  verwenden. 



ZALECENIA: 

• Grill i zalecane paliwo należy rozgrzać do czerwoności przez co
n minut przed pierwszym grillowaniem.
• Paliwem zalecanym przez producenta jest węgiel drzewny.
Maksy to 3/4 miski grillowej.
• Nie rozpoczynaj grillowania, zanim zalecane paliwo nie pokryje
si OSTRZEŻENIA:
• Grill będzie bardzo gorący, nie należy go przenosić podczas
pracy
• Nie używaj spirytusu ani benzyny do rozpalania lub
ponownego r Używaj wyłącznie podpałek zgodnych z normą EN
1860-3!

RECOMMENDATIONS: 

• The barbecue shall be heated up and the fuel kept red hot for
at I prior to the first cooking.
• The fuel recommended by the manufacturer is charcoal. The
maxi quantity is 3/4 of the grill bowl.
• Do not cook before the fuel has a caating of ash.
WARNINGS:

This barbecue will become very hot, do not move it during 
operatio Do not use spirit or petrol for lighting or relighting! Use 
only fireligh complying to EN 1860-3! 

EMPFEHLUNGEN: 

• Vor dem ersten Grillen muss der Grill aufgeheizt und der 
Brennst mindestens 30 Minuten lang rotgluhend gehalten
werden.
• Der vom Hersteller empfohlene Brennstoff ist Holzkohle. Die
maxi betragt 3/4 der Grillschale.
• Kochen Sie nicht, bevor der Brennstoff eine Ascheschicht
aufweis WARNUNGEN:
• Dieser Grill wird sehr heif3. Bewegen Sie ihn wahrend des 
Betriebs
• Zum Anzunden oder Wiederanzunden keinen Spiritus oder
Benzi verwenden! Verwenden Sie nur Feueranzunder gemaf3 EN
1860-3!




